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03% Ozumiem, že melto Cordi Tuo 
(4. non augebo dolorem, kredy z 

pod grobowego kámieniá przed lat 
ośmnójią Fatis lupprefum eruo, 
| y y przed oczy twoleflawigm ukocha- 
BOHN nego Stryia, w BOGU Przewic- 
lebneso Oyca CHRYZOSIONA GOLE- 


mat 
la 


cyi máfiey po trzykroć rázy godnego Prowincyala, á 


nomi moiemu, bo kiedy ten zacny Prafat, exmu- 
lando magnas fuorum Antenatorum Virtutes, 
jako nicodrodny Prawdzic Zelans pro Fidei & 
Patria libertate, prawdę Emdngeliczną przed Nay- 
sasnieyßemi Maieftatami Polfkiemi rozsiewaige,nay- 
więkjsą nádžicie czynił, falcıum virtutis & hono- 
ris in Aborginibus fuorum femper qvafi here- 
ditariara,afleqvendaru;idko tow FRANCISZKU 
y ZYROSŤ A WIE, Wroctanfkich, PIETRZE y 
BOGUSLAWIE, Poznanfkich; w MIKOL AIU 
cr) SLANISEA- 


> 


NISLAWIE, y DOBIESE AWIR » Płockich 
Bifkupách, Niesmiertelney pómięći godnych y zá- 
crych Prámdžicach: m ten czas prómie fuccidit mu 
filam vite, & exorienti m zá/lužoným A fecu- 
lis erga Patriam & Remplicam DOMIE GO- 
LĘBIOWSKICH fideri, Fatalem infixit occa- 
fum. Ależ occafus ifte ták znókomitego Toti Le- 
chico Orbi Práťátá, niefie & lenimen cunctis 


ex obitu lo, žáľobe ná fercu portantibus, 4 To- 


Pa 


bie naybargiey Syaomcowi fivoiemu, y cálemu Prze- 
zácnemu DO MOWI. Lubo álbowiemColumba hee 
avolavit ad amplexua {ui Sponfi, y z4márte ma 
Oczy, ufia iednak ma otwarie, aby y po śmierći, ná 
zdjsczyć y pociechę pozoftátych fwch Prámdšicom, 
JByjseć fig data, Niefkodzi zfotu ¿temia, ktore č yi- 
fceribus {uis rodźi, gdy fie-do niey tanqvam ad 
fgcundam metalloram Matrem pomráca: y złote 
nafsego Polfkiego CHRYSOSTOMA ufté, non lab 


funt corruptioni, chodi? A terra premuntur. iá- 


ko zá zyrvotá logvebantur inconfpečtu Regum 
& non confundebantur, žák y teraz po Smierti 
niby ieścze nie wtraćiwfy per invidam Lachefim 
Wolności Pollkiey, in teltimonijs dobrego fumnte- 
nia, [braw dobrych, perleverantiz & dilectionis 
wolny głos máig. Ten to ief prześwietnego DO MU 
Prawdzicow, záficzyt, že ullis unqvam nie mogą 


fupprimi fatis, ale & de fepulchris gloriofa de fe 


loqvuntur femper. Erepti č vivis owi zácniin 
Parnavia GOŁEMBIOWSCY, ofoblivie MI- 
| CHAL 


CHAZ boni publici Zelator Odgłos ich te- 
dnák chmálebny notuie Author Orbis Poloni, GO- 
ŁĘBIOWSCIJ Confecrarunt fe, & Sua, bono 
Patriz, & Reipublice. claufi lapide Sepulchra- 
li: Wielmogni Kánclerz Otycki, Podjędek Nurfki, 
Woyfki Sierádzki, Dobywótą iednók gtofu munia & 
Officia ich: ktoretam in Ecclefia Dei qvam & 
in Republica digne geflerunt. Dabunt vocem 
y teraz, & poft fera fata lua, Ichmość P.P: PA- 
WEE y FRANCISZEK GOLEBIOWSCY, 
Siryiccznt Brácia WM. Páná, ktorzy maiorum 
fuorgm infiftendo veftigijs, m miłośći ku Oyczy- 
Znie, w obronie Wornoscı, w Rycerfkim męflwie m 
życzliwośći y wiernośći ku Monarchom fwoim, nec 
ungve abeis recedunt. Tôž Clallicum Echo pe- 
rennabit per fecula y o ‘Wielmoznym WM. Pá- 
nu, ktory młodość fwoię in Paleftra Studiorum 
nieco mycwiczympy., záraz ig konfokrowates Gra- 
divo marti ( w Oyozyýmie wiafney widząc Scyffy- 
e y rozruchy ) m WVálecznych Woyjkach Nayiá- 
Snieyßego Cara Jrači Mofkienfkiego: gazie pofirze- 
gfy ten wielki y przezorny Monarcha dignas qva- 
litates Tuas údy dubia Martis alex niepodlegaf, 
bárdžiey čie wolał mieć Curialem, qvam milita- 
rem w Naymyzßey Póń/tw fivoich Kancellaryt: y 
dla tego čie chárákterem Secretari; fui ad expedi- 
enda Principum exterorum negotia infignivit. 
Z tymże honorem y tu do Nayidsnieyfsey Kzeptey 
Polfkicy przy Fasnie Oświeconym Xigžečiu Imi. 
| (2) GRZE- 


GRZEGORZU DOĽHORUKIEM peľnomo- 
cnym Pošle fwoim, y naywiernieyfym Minifirze , 
dejżynował cig. Nec vana (pe, ták dlbowiem hoc 
Minifterium geris, idko ná JSczeręgo y wiernego 
nälezy Sekretárzá. Przypótrzył fie cala Rzecz- 
pia napa Roku przefetego ferie aétivitati & 
applicationi tux, y prayzná to ablá; invidia mu- 
$1, ze allıltendo mediatrici aule, Żyłeś apud Par- 
tes bella contra fe gerentes pramdgimym Prand}1- 
cem, ca Pryncipátomi fwoiema fuggerendo & per: 
fvadendo media, ktore by z honorem tam medi- 


atoris qvam & Partium diffitarum ydy, y do zu- 


peinego ad intra u/pokoienia mw Oyczyónie nájšey 
Suter fivoy mialy. Przytych tedy TWielmożnęgo 
WM Páná cluválebnych oglofäch, niofę y ia Głos 
niegdyś ná Pußezy nakey Augu/linianfkiey: ivotáigce- 
go, á do tych czas y po šmterči dobrze momwiącego u- 
kochanego Strytá Wielmożnęgo WM Páná, Sup- 
plikuiąc ábyš go gratiofis auribus & manibus ex- 
cipere ráczyf. A mnie y Bráči moich w rownym zo- 
Jläigeych žálu, w pámieči y Táfte fiwoiey konferwowal. 
ktory iefiem ná zamfße Magni Nominis. ` 
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nayduie ta Maxima mieyfce u wizy- 
ftkich lud ži, | puki b'eg życia doczefne= 
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go prowa td 22, len pus lo guendi, mowią 


AAN 


nas seyinach, Se ymik ich, Sadách, pry- 
watnych obiadach , przyiäcielfkich pofie@eniach. Mo- 
wia Doktorowie na Katedrach 1 Bakoven pereruig 
Kaznodźieie na Ambot = po smierei Jew pes tacendi 3 
bo y Hay Wymowniey fzych Krafomowcow uftá Aitec 
nym zawarte Kaniien iem milczeć mu! 29. TA 1e- 
želi táž fama maxima zn AYdulesy robič micy!ce Nayprze- 
wielebnieyfzy W Bogu Mei Kięże Ghryzoftomie Goiem- 
biowfki, Kaznodzicio, Prowincyśle. Przyznác či mufie- 
my , że chwalebne y swigtobliw = etwote było, a 
loguendi. Powzigtey na Doki orliwe Promocyi w Ak 
demii Walencenfkiey ftáwiles fig ná Kal pitule G ee 
w Rzymie Roku 1679. coz tám o fobie mowič mogłeś /o- 
quebar , bo ná ten Akt caleci Prowincya Polfka, Chara 
ólerem Vocaliskonferowila. Powrácalz do Oyczyftych 
Progow , ftawafz ná godney tego Kosciola Ambonie , 
coz na niey za monumentum zoftáwiles 2 Log: eba + 
de tefimonys Tus. Obeymuielz Brokewik; ambone, 
wolą y powagą, nieśmiertelney pamiedi godnego Ná- 


iasniey{zego JANA 111 Krola Polikiego, is prawdzi- 
A. wy 


wy nie tylko imieniem śle y rzeczą fimę Chryzoftom; 
pewnie y na nicy wiekopomną wyryles infkrypcyą, /o- 

vevar in conppeciu Regum Es non confundebar, mowi- 
Lo przed. obliczem tak Wielkiego Potentatá Anim fię 
zawitydźił. A ieżeli wedlug S, Ambrożego y Hilarego 
w tym texcie fwoim Dawid przez Krolow.rozumie 


nem; Singuli eruni perfećli Reges, quia quod finguli volent: 

hoc erit. Każdy z nich prawdziwym Krolem bedžie, bo 

co Každy z nich zechce to być musi. Nad wfzyftkie- 

mi iednak naywyżfzą trzyma Monarchig fam Pan Bog, 

ktory ma ná glowie fwoiey diademata muita & [eri-. 
| | plum 
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Ptum in femore fuo Rex Regum € Dominus Dominam 
tium, Koron bardzo wiele, a nád to tym fzczyči fig 
napifem Krol nád Krolmi, Pan nád Panuigcymi. Nie 
kazdy dobrze przed temi Koronatámi mowić može, 
Obiaśniła to fama przedwieczna Prawda w owey o 
fprawionych od Krolá godach przypowieści; gdzie ie- 
den gość ftángwfzy przed Krolem, á żadney fprawy 
dać o fobie nie mogąc obmuśmit oniemiśł. Ieżeli us 
mieraigcy ludzie, przed oftatnim fkonaniem zdáleká 
tylko niby na Thron Bofki y ftoiących w kofo Affes- 
forow poglądaiąc, mowę zawieraig. A coż kiedy fie 
do niego zbliżą, y twarz w twarz Panu nad Panamt 
zayrzą, pewnie nie o iednym mowić fig może. At ¿le 
obmutuit. Zwiafzcza że według S. Grzegorza komik 
38. in Evangelia, quia in ila difiridions ultima incre- 
patione’ omne argumentum excajationis cejlat, w OW czas 
oftätniey dyfquizycyi, do mownych wymowek nie 
pora. Alec to padać nie moze na twego wielkiego 
Swięty Auguitynianow Zakonie Prowincyala, y godne- 
go in rofiris Regys Oratora. Mowi on y po šmierči 
przed temi Krolmi dobrze. _Z4-fundament biorę flo- 
wá, ktorem ná początku kazania założył: Loquebar de 
Teflimonýs Tuis in confpediu Regum Es* non confunde- 


bar, ktore S. Auguftyn tak u Loryna czyta. Loguar in 


żefiimonys Tus, m confpectu Regum ES non confundar. 
Będę mowił w świadećtwach Twoich przed obliczem 
Krolow, ani fig zawftydzę. Dobry y befpieczny zäi- 
fte mowienia fpofob, Loqui in teffimonys; Kto bowiem 
tak mowi; na żadną przyść konfuzyą nie może. Wie- 
lu znaydźiefz, ktorzy famym ięzykiem z oftrego do- 
wćipu, y fubtelney popifuią fig mądrośći; ale mon lo - 
guuntur in teflimonijs, ba nie tylko żadnego umieig- 
tnośći fwoiey experymentu nie dadzą, ale też gdy 
przyidźie do rzeczy, wielkiemi fię pokażą nieukami, y 
A2 tylko 
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tylko by nie to nauce ich, .przypifac potrzeba eymbas 
lum imniens w gebie nie w rzeczy medrek. Zná aydzie 
fie nie ieden ktory o fwoley Až názbyt wiele; džielno- 
scitrabi, ledwo nie owych Annibalow, Scipionow, Má- 
ryufzow , meítwo fonis przypiluigc, ale nič mowi ¿2 
tefiimmonys bo nic nigdy odważnego. nie uczynił, y o- 
wizem gdzie. fig kólwiek obrocil, chorągiew zwinął, W 
tey y owey. potrzebie tzegtal, A zatym läda go kto 
[av] 


zawitydzic može. -Naylepiey mowi kto loquitur 18 tee 


fiimonijs bo: tak mowiąc nxi confundetur. Jáki był niee. 


gdy RÓ Sertorius, ktory O mežney Z nieprzy- 

laciolami utárezce czeito dyfkurf y do IC. NA le. 
iy 

dno oko pod czas wcyny firäcone po kázowal dodá- 

lac. Keteri fortes | (wa fpolia bellica domi-veliquerunt, 
TT, 


ezo mea ubią babed. Ztad y P. JEZUS kiedy cary fan 
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do niezo od Jana Poll owie pyta li, Ta & qui venturus 
6, An alium expedamus. Ty żeś ieft ten, ktory ma PIZYSG 
na me Izrácla, ca senal ego Dam czeka Č potrze- 
ba? taki im dal refpons, Ive renunciare Joamii, que 
widiftis. ceci vident claudi ambuls int, furdi audiunt, le= 
PT mundaniur. laze a powicd izcie Janowi coscie wi- 
dzieli, Slepi widzą, chromi Enosa glufzy fly {za, trę= 
dowaci aoe ie ial toby m iowiąc. Maia innie lu- 
džie za Mefiyafz: » nie pi rę y la tego, y owfzem , fam 
meri uflsmi te práv wdę gioize: ale fie ná Gmych nie- 
zaladzálac ffowach log uor im teffaimonys y wielkiemi 4 
famemu Mefiyafzowi wisfnemi dowodze Cudami, Ba 
y winnych okazyach kiedy czefte z Pharyzcufzamianie 
wał koncertacye, loquebatur in tefta oniję nietylko słowy 
ale uczynkami, wielkiego {wego popieraląc honoru, ope- 
TA ug, 220 Jario, iefiimominin ferkibent de me quia Laa 
‚ter mifit me Joa ana: 5.. Dzielą mole, ktore czynię, y 
na ktore patrz4die, swiadectwo daig že mię Očiec pos. 
sial. A iezeli kiedy, tedy po śmierci takiego potrzeba 
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fpofobu mowienia. Darmo fie albowiem wten czas ná 
wytworne przefadzać ffowa, ten bardzo dobrze przed 
Bogiem, y wizyitkiemi niebiefkiemi. Koronátámi mo- 
wi, kto loqtsitur in seftimonýs fwoich cnot, y świątobli- 
wego požyčiá | fama rzeczą, y tym co fig czyniło albo 
ucierpidfo dla Boga láko nie omylnym świadectwem 
popiera. Izaliz nie do guftu P. Boga będą owe bło- 
goffawionych flowá ná fądźie oftatnim wyrzeczone, 
Math: 26. Domine quando te vidimus efurientem pavi- 
mus Te, fitientem &. dedimus Tibi potum, hofpitem, 
collegimus te, aut nudum ES cooperuimo Te, Panie kiedyś- : 
my cig widzieli Takngeego, nakármilismy Cię, pragną- 
cego; nápoilismy cig podroznego; przyięliśmy cig w 
dom nafz z ochota, y chrześćiańiką mifoscig: na po- 
ły nagiego, 4 okrylismy cię. Gźemuż2 bo, loguantur 
in teflimonijs, fama rzecz flowom korreiponduie, co 
mowią to. czynili, A iuż z tego fundamentu każdy 
wnieść može, że Przewielebny y: zefzły w Bogu IMć 
a Doktor, Prowine yal, Krolewfki Ja nodźisśą , dos 
brze y po śmierći mowi. bo loguituv: in. tefiimoniys. 
Szczycil fig niegdy: Doktor Nartodow:=Gforia nofira 
hac efi sehimoninm confiientie mofire, guod in fi: mplici- 
wate cords €§ in. gratia DEI conwerjati fumus in hoc 
mundo. 2. Cor. T. Chwäla. nafza tá ich, swiäde&two:fu- 
-mmnienia dobrego, zesmy w.proftocie fercá y lafce Bo- 
-zey bieg. zycıa doczefnego przepędźili: "Toż famo:w 
- Bogu zefzły mowi: Gloria mea. hec eff teffimonium bo- 
-naeconfcieniie;. mam fig. z rezego: pochlubić, gdyż mam 
«po fobie świadectwo fumnieniá dobrego, ktore. niby 
-wiäfnerieft: ludźiom pod zakonną regula zyiacym, gdyž 
«o każdym Zakonie S. Bernard. napifal: Ob vita fecura 
ubi eft bona. confeientia. O żywoćie befpieczny w kto- 
“rym leftoy byé muśi fumnienie czyfte, czemuż bo.zá 
"zdaniem tegoż Doktora, Zakonna ofoba cadit raviňs, 


B Jugi 


č ee 


fürgit velocins, purgatur citids, incedit cautiüs, vivit pu- 
rius, ivroratur freguentiùs, moritur configeniiús. Nie 
ták czefto upada, á choć fig z krewkosci potknie, pre- 
dzey wizyftkich začiagnianych makul y dlugow pozbę- 
džie (ná co w Zakonach fpofobow bez liczby) oftro= 
žniey poftępuie oftrzey y swigtobliwiey Zyie, hoyniey- 
fze od Boga odbiera łafki, A co nadewfzyftko. moritur 
confidentiüs z więkfzą umiera ufnośćią: Ztąd iedni przy 
oftatnim ftanawfzy żyćia fwego kresie mowili z welelem 
Me expectant jufit, czekaią mie fprawiedliwi do Kom- 
pánij fwoiey. Inni in Domum Domini ibimus. Poy- 
džiemy do Dómu Bożego. Inni zaś Venio, vento Do- 
mine. Ide ide Panie. Pewnie y ty do tych moy wiel- 
ki Chryzoftomie neleżyfz. komputu, gdy čie -oftátnia 
śmierći zafkoczyla godźina, mogłeś mowić venio, ue- 
nio Domine, Ide ide moy Panie, bos mial zeflimonium 
bone confcientie, świadectwo fumnienia dobrego, kto- 
reś tak delikatnie piclegnowal; izes na każdy dźień fa- 
kramentalney nie opulzczal rekoncyliacyi, A czafem y 
dwá razy tym fpofobem iednales fig z Bogiem bar= 
džiey ad augmentum gratiarum, niżeli z potrzeby, bo 
wízyftkie poftępki y poruizenia twoie ten-ći dank dá- 
waly żeś byľ acceptus DEO, przyiemny Bogu. Mowifz 
tak rozumiem y teraz Z wielkim guftem Bofkim 6/0- 
ria mea bac eff teflimonium bone confeientie. Niema- 


da tego fzezescia ludžie światowi, w ktorych przy uftá- 


wicznych do złego okazyach, za zdaniem pomicnio- 
nego Doktora. Periclivatur caftitas in delicis, bumili- 
das in divitijs, pietas innegotijs veritas in multiloquio, 
charitas in feculo nequam. Szwankuie czyftość w powa- 
bach. do rofkofzy, pokora między hoynemi doftátkás 
ami, nabożeńftwo w zabawach wielkie roftárgnienie 
czyniących, prawda w wielomoftwie, miłość prawdźi- 
wa w niezgodnym y zawźiętym świećie; przeto w Ćięż- 
| si kie 


m ii ss a UG Bea a ie AAA mz SEs Z 3 


= 


Pt 
as 


Bee inh ZWZ 


kie zabrnąwfzy grzechy, gdy fig z tym rozftaia żywo» 
tem, miäfto tego, coby: mieli ftanawfzy przed Thro= 
nem Bofkim, /oguž in tefiimonijs bone confcientie, mo- 
wić przez świadećtwo dobrego fumnienia; milczeć a 
prawie oniemieć mufzą, zwłafzczą że ich nie tylko 
lurowa fprawiedliwość Bofka, ale włafne grzechy, ftra- 
fzlivym okrzykną głofem; tak bowiem Prorockie flo- 
wa: Refponderunt peccata nofira- nobis Jfa: 59. Fererius y 
Vatablus wykłada. Accufant peccatores apud D.EU M, 
ab cog, windićlam exigunt: omniumg, vocem unam; effes 
ui pełdantur , ES pareant. Skarza grzechy ná grzefzni- 
kow przed Bogiem , o pomíte wolaia; y iednoftayny 
ich głosieft, aby grzefznika każdego na wieki zgubić. 
Powtore w Bogu zefzły loquitur in. teftimonio operam. 
Mowi przez świadećtwo swiatobliwych fpraw fweich. 
Byli tacy, ktorzy fig grześć. kazali, albo z Krucyfixem 
w ktorym fig za żywota kochali, albo w wlosiennicäch 
w ktorych chodäili, iaki był Sw: Cajetanus, ktorego. 
oftatnie flowa były, zu cinere. ES? cilicio mori wolo; al- 
bo z pifmami fwemi, y kommentacyami świętęmi, tá- 


ki był S. Kaźimierz, przy: ktorego-ći8ła podniesieniu 


w trumnie ndleziony-ew Hymn wielkiego affektu do. 
Nayšwietízey Matki Bežey pelny. Omn: die dic Marie 
mea laude anima. Na coż to? pewnie in teftimonium, 
aby fię z tym przed obliczem Bofkiego Mäjeftatu po- 
pifać, y logui in iefimonio mogli. Umiera: Joannes 
Berchmans, A ttzymaige w reku krucyfix, koronkę y 
zakonne Reguły mowi: bec tria mihi carifima funt, 
cum bis libenier morior, te trzy rzeczy były mi, y fa 
naymilfze, niechże z temi y umieram, bo to mi bę- 
džie in teflimonium, głośnym swiadectwem cnoty y za» 
konnośći moiey przed Bogiem: S. Felix Meczennik, 
gdy iuż iuż miał pod miecz Tyrantki podawać fzyię 
zawołał: Virginitatem cuflodivi Evangelium fervavt, ve- 
| B2 vila. 


vitem predicavi, nunc jieto cervicem, grata DEO vi- 
ima. > Dochowałem niefkazanego ezyftośći kwiatu, 
fpräwowälem fic zawfze według Ewangelii, opowiada- 
im prawdę, Ania tedy iuż fzyię moię Bogu na 
ofiatę Z wefelem; bo to będzie wizyftko przed Bofkim 
thronem in teftimonium. Wniofł z fobą nie tylko do 
grobu, ale tez przed thron Botki zaniofł w Bogu ze- 
fzly Chryzoftom, iuż krzyż Chryftufow, ktory W swie- 
tym Žakonie dźwigał: iuż dobrowolne umártwiente 
čiáľa fwoiego, przez pofty, dyfcypliny, wiosiennice, 
ranne na Jutrznią witawania, aby nogi mowičt/n że- 
fimonio operum. Mowi pewnie «atado przed Bogiem 
yz niemałym wfzyfikich Koronatow niebiefkich ukón- 
tentowaniem, Vom cufiodivi, Regulas fervavi, verita- 
żem predicavi, bec mibi tria fuere charifima, cum bis 
per mortem cecidi, grata DEO. wvidima. Zadnego we 
mnie śluby zákonné nie odniofly fzwanku , wizyftkie 
uftawy y reguly zakonne z wielką pilnosčia chowátem, 
na: domowych y Krolewfkich Ambonäch zawfze wol- 
nym głofem powiadälem prawdę, tak mię śmierć zá- 
fkoczyła y Bogu na ofiarę zabrała. Aleć y na innych 
iefzcze eoira each nie fchodźiło, 7 ktoremi w Bo- 
gu zefzły loquitur in. tefiimonijs. Apoc: 19. mowiS. Jan 
Vidi Angelum fantem in fole; ES clamavit voce magna. 
- Widžiálem Aniola ftoiącego w floncu ktory wolAl gło- 
fem wielkim. A gdy by Janie ten Anioł ftal ná oblo- 
kách, ktore lada wiátr unośi, ktore fa błyfkawic, pio- 
'runow, gradow y. dźdżow gwałtownych pelne, izali by 
też wolał glofem wielkim £ nie wolał by podobno, bo 
_ by fie wftydźił mowić, y ná popis wyieżdząć, ná pło- 
-chym obłoku siedząc. Słońce go do befpieczney wzbu- 
odžilo y zagrzało mowy, iako to, o ktotym fam Pan 
Bog przez ufta koronowanego. Proroka mowi: Sicut 
fol in conjpecta meo © = in celo fidels. Pfalm: 85. 
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Przez ffonce rözumıec fig može náprzod ftan. zakon- 
hy. Rozmáite bowiem fa ftany na świećie, ieden Sía- 
tus conjugatorum, drugi Status continentium, ktorzy po- 
wśćiągliwie ná swiecie żyią, trzeci ieft Status Religiofo- 
rum, ktory tak nad inne celuie iako fonce nad in- 
ne Planety; jákož takie ieft CR niemal Dokto- 
row y Afcetow zdanie: Wielu ieft ktorzy wftepuiac do 
zakonu, nie chča ftatecznie w tym fłońcu ftanąć, ale 
iakis z foba niofą obłoczek, to ieft affekt nieze wizy- 
ftkim od świata oderwany , ktory: ich unofząc, ľacno 
Z zakonii wyniesie, y do świeckich márnosci fromotna 
feiteratę uczynić kaze. Goz rozumiemy izaliz tacy ná 
tym zoftáiac obłoczku, 4 ftängwizy przed Thronem 


Bofkim czafu fwego, mogą logui im tefimonio, clama- . 


ve voce magna? Nie mogą. Sam ten. obľok zawiazeim 
últá, flowä wymowić od. witydu nie będą mogli; w{po- 
mniawizy na owe nicomylne Prawdy Przedwieczney 
effatum: Nemo manum mittens ad aratrum ES rejpich- 
ens vervo aptus est Regno DEI. Zaden godny nić teft 
Kroleftwa Bożego, ktory: uiawfzy fg-1áramá Chryftu- 
fowego w zakonie, idsie-witeez, left powtore y takich 
wiele, ktorży lubo w tym moralnym floncu ftaną, przez 
uczynienie zakonney profeflyi, nie mogą iednak w nim 
ftatecznie doftać, fnuią fię w oczach nabi: lucida, 14- 
(ne obłoki Koscielnych Prelatur, na ktore albo z pizy- 
mufu wftapič mufzą, albo tež dobroweliie witepuig: A 


y ¿nic ze wizyitkim "mogą potym po’smierdt Joguż 
an seffimonio y owfzem frodze tego umieräigc Zaluig, 


ze kiedy ná tych iäfnych obloczkách ftáncli. Mam 
w tey mierze po fobie, Eugeniufza IV. przedtým Za- 
konniká, 4 a potym Papieża, ktory przy oftatnim zgo- 
nie do okoi6 ftoiących mowił: O. Gabriel ! takie miał 
Imię w Zakonie ) quanto magie: conduxiffet anima tee 
Palco ub nunguam lov aut Ponti ificatum ob- 
tinu- 


TS 


tinuijles, fed in Tuo monajlerio. Religiofam vitam duxif- 


fess O Gäbryelu Gabryelu, daleko by lepiey Dufzy 


twoiey było gdy bys Kardynalfkiey y Papiefkicy godno- 


Sei nie znał. O iakobyś był befpiecznieyfzy. y wefel- 
fzy! O.iäkobys poufaley clamando voce magna loquere- 
vis in teffimonio,gdybyś w tyto Zakonnym dotrwał floncu, 
Otwiera mi (ie obfzermy pląc*do mowienia, wielki 
Doktorze Prowincyale , y Kaznodźeio w Boga zefły, 
Pyzyimuigc Roku r67r. świętobliwą. wielkiego Augu- 
ftyná Regule,, ftanąleś záráz mocnym krokiem wtym 


morálnym Słońcu , ile bo wiem fubiektow w tym widzia= 


leś świętym Zakonie, Mądrośćią wielkich, świętobliwo» 
śćią znacznych , tyle flonc bardzo. iafnych .  Nieprzy- 
_niofles z loba żadnego obloczka, ktoryby čie na,zad do 
świata odciagnal, ales. świątobliwie y ftatecznie przez 
lat-28.az do oftatniego zgonu w.twolm powołaniu ŚWIĘ” 
tym przeżył. - Prefentowanoć y podmykáno nieraz nus 
bes lucidas, safne obloczki , wielkich Kośćielnych Pre- 
latur; lam. bowiem ná ufzy od iednego wielkiego Infu-. 
łata flyfzalem , iż widząc wielkie Talentatwoie, Nay- 
iafnieyfzy. JAN TIL. KROL Poliki , magnus Virtutum 
efimator es aqui, nie tylko Opaćtwa niektore  ále tež 
Bifkupia Infula,, 4 przy niey zkolligowáne Senatoríkie 
Krzeffo ofiarował, ales pokornie zá okárowána podžie- 
kowawfzy: godność y Zakonny twoy habit nád wfzytkie 
„światowe przeniofzfzy. Splendece wolal ftać in. Sole. 
©iáko teraz.w tym Slońcu ftoiąc z wefelem wielkim c/a, 
mas uoce magna» ES logveris in teftimoniis tego. nie prze- 
łamanego przedfięwżięćia przed Bogiem. | O. lozuem 
Wodzu ludu Bożego , pifzą Kronikarze ftarfzy-, iż po- 
gtzebiony był , -in Tbamnathjare, o ktorym mieyfcu 
tak Abulenfis mowi, Tamnatbjare ab. Hebre interpre- 
tatur fimilitudo , velimago Sols, qui dieunt, quod mor- 
tuo Lofue fuper fepulchrum cius fuit fadum quoddam fimu- 
SER la- 
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lacrum Sols marmoreum, ul omnes iranseuntes agnofce= 
reni gloriam viri illius,- ad cuius preces fecerat Deus fiare 
Solem. Tamnathfare, toż famo:ieft, co Konterfekt Sto n- 
ca, nad Grobem álbowiem. Jozuego wyryte Słońce po- 
ftawiono, aby wfzyfcy przechodzący widzieli, co to 
za czlowie k był Jozue, y choć on wgrobie zagrzebiony 
milczał, famo Slonce wolalo, y dawalo [wiádeétwo zá- 
fľugom iego u BOGA, dla ktorych Słońce niegdy na 
Niebie w fwoim zatrzymało fig biegu. Ležyfz wielki 
Prowincyale, Wielki Kaznodźeio w Słońcu, w ktorym 
zażywota ftales, y w nym do Grobu západľes. To 
Slonce clamat Gloriam Viri, quem DEVS fiare fecit. in 
Sole , wielką głośi chwalę Twoie , iż y ná krok ieden 
z tego, Zakonnego nie uftapiles Sfonea, bá y fam be- 
{piecznic wofafz. Fecimus, quod jufifli , da qvod pro- 
- mififi. Mowileś Panie , gui perfeveraverit in finem „ bic 
fatouserit. Dotrwalem ná ufludze twoiey, až do koncä 
da, quod. promififii, dayze to, coś obiecał ftátecznym 
flugom twoim. | Po. wtore zá zdaniem B. Woyciecha 
Wielkiego. przez Słońce znaczy fic. ardor-diledionis , 
gorąca ku BOGY y blizniemumifcs¢. Nie każdy wtym 
Słońcu ftoi, y choć ufty wyzmawaig niektorzy, že fcze- 
rze kochalą BOGA, 4 oni wrzeczy famey ftoia ná 
oblokäch, namiętnośći, y nieffornych Affektow fwo- 
ich, ktore ich tam y owdžie unofżą. Pewnie y: tacy 
nie mogą , ftanawfzy przed Thronem Bofkym clamare 
voce magna , logut in tefiimonio.. Mowil niegdy ow pier- 
wizy. rebellizant. Bofki :- afcendam in altitudinem nubi- 
um, w ftapig ná Obłoki, niechce. bydz i ardore dile- 
ćhonis . wolę iść za fwoią dumną Fantyzya , y ná niey 
w zbijać fig iak na Obłoku, a fly{zalze go potym kto 
wotajacego , mowiącego w Niebie, nie fłyfzał, Sam 
Pan JEZUS swiadectwo daie. Vidi Sathanam cadentem 
tanqvam fulgur, Cicho nic nie mowiąc, Szatan ná 
B2 kiztalt 
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kfztałt blyfkawicy {padf z Nicbá. Wymiáta to mu ná 0- 
czy Miodoplynny Bernard, cecidifti, guia Seraphim nú 
fuifti. w Milczeniu 14k blytkawica fpadľes, bos niebył 
palaigeym miłośćią Boža Seráfinem , nie ftales in Sole , 
in Ardore diledions , w Słońcu, ale in altitudine nubi- 
um, na wyfokich y niębefpiećnych obłokach. Stať w Bo- 
gu zefty Chryzoftom wtym Słońcu świętym, azdo kon. 
cá, botrwal in ardore diledionis. Umieräiac Święty Phi- 
lippus Bennitinsmowil: Tu@ Domine, quem gvefiti, 
guem dilexi. Ty ieftes Panie fam , ktorego fzukalém, 
ktorego kochałem. S. Máláchrafzá Bifkupa te oftatnie 
byty do około ftoiących flowa: Amavi Deum, ámavz 
wos, kochałem Bog’, kochałem was. 
cie, izali zefzły wBogu Chryzoftom Wielki poglądaiąc 
má was , Przewielebni Oycowte y Brácia Zákonu S. Au- 
guftynä Prowincyey Polikiey, nie mowi, Amaut vos, 
kochafem was, co kolwiek mi Bog udzielil Talentow, 
tom z miłośćig wam communikowal, Kurs ieden Filo- 
zoficzny w Krakowie, drugi w Warfzáwie odczytawfzy 
- má fześciofetncy Regentij gigbokicy , y fubtelney Theo- 
logij wyuczywizy. Ná moim Przeorftwie Warfzawfkim 
przez lat trzy, nie żałowałem zdrowia, nie wzdryga- 
Tem fig od wfzelkich niewcząfow , na Prownicyafftwie 
przez lat fześć , ná Kommifsarftwie ptzez lat trzy, bo 
amavi wos. Mialem zawfze Oycowfkie prawie y o ciá- 


1moiá , každa na mnie włożona funkcya mowić może, 


že amavi vos, kochałem was. Tož dopiero obroczy- > 


wizy fię do Boga, Tworcy fwoiego, befpiecznie mowi: 
Stans in Sole , logvitur in tefiimonio owemy flowy: Tw 
es Domine ; guem gvafivi 3 guem dilexi. Ty 1eltes. Pá- 
nie, ktoregom fzczegulnie przez całe żyćie moje fzu- 


kał. Na moich Ambonách że guefíví, nie moiey | 


chwały , y ludzfkich applauzow, ale čicbie fzukalem, 


Coz rozumie= | 


Tach, yo Dufzach wáfzych ftáránie. Każda rozmową 


ná moich Zakonnych Prelaturách , nie moich prywá- 
tnych intereflow , ale ze Z vafivi Ciebe fzukałem, aby 
Zákonna karność in flore była, atym famym wiekfza 


chwała Twoiá. Ná wízyftkich pofiedzeniäch ze quofivi. 


Ži 


Otom fig ftäral, abym madremy Dyskurfamy, y nabo- 


‘nemi rozmowami, ludži do ciebie do rzeczy: niebie- 


Akich zápaliť , abym ich fercá zwondolow grzechowych 
wydźwignał, Tues Domine quem dilexi, Ty ieftes Pá. 
nie, ktoregom kochał, á fzczerze kochał, kaz dy dzien 
zycia moiego dies amoris , kiedy abym fig mogł ztobą 
przy Mizy uciefzy¢ , albo ráczey náboznie upieśćić , 
z pomocą Braci chorego dźuigaiących Pryenayświętfzey 
nieopufzczałem Ofiary. Toć tu każdy przyznać mulzy, 
że dobrze Nafz Chryzoftom y po śmietći mowi; bo mo- 
wi inteftimonijs. Náprzod in tefiimonio dobrego fumie- 
nia. Powtore in zeffimonio {praw dobrych. Po trzečie in 
tefiimonia dotrwániá. Ná oftátek in tefízmonio dileGionts. 

Czas. iuż, zebym y ia do čiebie, y tys do mnie 
cokolwiek Wielki Chryzoftomie przemowil. S. Ger- 
manus Bilkup do grobu S. Cáfsyána przyfzedfzy wła- 


Śnię iakby żywego {pytal : Quomodo tibi ef frater, Jak 


fie maíz Bracie, odpowiedžiaľ z truhny S. Cafsyanus : 
Quantum adanimam, eterna felicitate fruor, quvanium 
ad corbus , gviefcit bic ad futuramrefurredionen. Co fię 
tknie Dufzy, iuż wiecznych w Niebie. zazywam u- 
ciech, ciało zaś czeka oftätniego zmartwychwftänia. 


Rzekł ná tę odpowiedź S. Germánus. Bviefce igitur 
 frater, es roga Dominum, ut refurgentes ad fonum tube 


tecum poffimus. eterna, beatitudine frei. — Odpoczywaýže 
Bracie w pokoju, 4 proś Boga, zebyfmy y my po- 


JA witawfzy ná dzwiek uniwerfalney trąby mogli zto- 


ba wefpoł wiceznego zażywać scigscia. Stawam po- 
kornie y ia nád ta śmiertelną trunna twola Wielki 


Chryfoftomie, y pytam, quomodo tibi efè Frater; Nay- — 
| D | mil- 
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Milfzy Bráčie bo Zakonniku, Naymilfzy Bracie moy 
‚bo Kapłanie. Naymylfży Bracie moy bo Kaznodźie- 
do iakoż fie mafz, mnimamże mitym odpowiádafz 
ftylem., gvantum ad animam; eterna felicitate fruor 
„albo tez brevi fruar, quantum ad corpus, gwielcit ad 
futuram vefurredionem. Coč do Dufzy , albo wkros 
tce bedžie wPrzybytkäch Pänfkich, ciało zás mole 
ziozone do grobu, bedžie czekálodnia onego, kto- | 
rego wfzyfcy powftäng umarli. Mam wielką Z tey | 
odpowiedźi pociechę; A ná offatnig valetę, to D 
wielkim Affektem mowię: Reguiejce igitur im pace, 
E€ roga Deum, ui poffimus tecum eterna beatitudine 
fiui, fi pervenifti, aut guando perventes. Odpoczy- | 
way tedy. wpokoiu, a ktory dobrze y po smierci | 
- mowifz, profz owego Krolä nad krolmi, ieżelifz 

fónął, albo iak ftaniefz przed obliczem ¡ego : 

4bysmy y my fwego czafu tegoz z tobą by- 

li uczefzn' tami fzczęśćia, Amen. > 
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